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TRUMPAS PAGRINDIMAS

Saugumo ir gynybos pakomitetis mano, kad reikalingi tik tam tikri pasiūlyto reglamento 
patobulinimai, kuriais būtų pabrėžiamos tos specialios Agentūros darbo sritys, kurios 
susijusios su saugumo problemomis arba kurios gali būti tiesiogiai siejamos su ES santykių su 
trečiosiomis šalimis raida. Skatinama komunikacija ES viduje, ypač su EIVT, su saugumu 
susijusios informacijos, kurią gali gauti Agentūra, klausimais. Taip pat pabrėžta tai, kad 
svarbios jautrios jūrų zonos, kuriose reikia spręsti konfliktus ir saugumo problemas, nes tai 
gali būti pagrindinis su išorės jūrų sienų stebėjimu susijusių problemų šaltinis. Nuomone taip 
pat siekiama skatinti trečiųjų šalių piliečių, kurie gali būti ištikti nelaimės Agentūros operacijų 
vykdymo metu, teisių užtikrinimą ir teikiamą apsaugą ir užtikrinti tų ES piliečių, kurie 
atsakingi už paramą, apsaugą. Galiausiai, atsižvelgiant į tai, kad ketinama plėsti Šengeno 
erdvę, siūloma, kad tai taip pat būtų šio reglamento dalis siekiant išvengti blokavimo ateityje.

PAKEITIMAI

Užsienio reikalų komitetas ragina atsakingą Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų 
komitetą į savo pranešimą įtraukti šiuos pakeitimus:

Pakeitimas 1

Pasiūlymas dėl reglamento 
1 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1a) ypatingas dėmesys turėtų būti 
skiriamas jūros teritorijoms, kurios yra 
natūralios ES jūrų sienos, tačiau dėl savo 
geografinės vietos kelia specialių 
saugumo problemų ir todėl joms 
reikalingos strategiškai išsamios 
priemonės. Tai ypač taikoma Juodosios 
jūros regionui, kur rimtų saugumo 
problemų gali kilti ne tik dėl 
nusikalstamos veikos, pvz., neteisėto 
sienos kirtimo ir kontrabandos gabenimo, 
bet ir dėl ne sąjungininkų laivyno 
judėjimo ir įšaldytų konfliktų sričių 
artumo;

Or. en



PE516.826v01-00 4/9 PA\1001041LT.doc

LT

Pakeitimas 2

Pasiūlymas dėl reglamento
2 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2) 2004 m. spalio 26 d. Tarybos 
reglamentu (EB) Nr. 2007/2004 įkurta 
Europos operatyvaus bendradarbiavimo 
prie Europos Sąjungos valstybių narių 
išorės sienų valdymo agentūra (toliau –
Agentūra) yra atsakinga už valstybių narių 
operatyvaus bendradarbiavimo 
koordinavimą valdant išorės sienas, 
įskaitant sienų stebėjimą. Agentūra taip pat 
yra atsakinga už pagalbos teikimą 
valstybėms narėms tomis aplinkybėmis, kai 
reikia didesnės techninės pagalbos prie jų 
išorės sienų, atsižvelgiant į tai, kad kai 
kurie atvejai gali būti susiję su 
humanitarinėmis krizėmis ir gelbėjimo 
darbais jūroje. Reikia papildomų taisyklių, 
reglamentuojančių sienų stebėjimo veiklą, 
kurią vienos valstybės narės jūrų ir oro
padaliniai vykdo prie kitų valstybių narių 
jūrų sienos arba atvirojoje jūroje, kai jų 
operatyvų bendradarbiavimą koordinuoja 
Agentūra, kad toks bendradarbiavimas būtų 
labiau sustiprintas;

(2) 2004 m. spalio 26 d. Tarybos 
reglamentu (EB) Nr. 2007/2004 įkurta 
Europos operatyvaus bendradarbiavimo 
prie Europos Sąjungos valstybių narių 
išorės sienų valdymo agentūra (toliau –
Agentūra) yra atsakinga už valstybių narių 
operatyvaus bendradarbiavimo 
koordinavimą valdant išorės sienas, 
įskaitant sienų stebėjimą. Agentūra taip pat 
yra atsakinga už pagalbos teikimą 
valstybėms narėms tomis aplinkybėmis, kai 
reikia didesnės techninės pagalbos prie jų 
išorės sienų, atsižvelgiant į tai, kad kai 
kurie atvejai gali būti susiję su 
humanitarinėmis krizėmis ir gelbėjimo 
darbais jūroje. Reikia papildomų taisyklių, 
reglamentuojančių sienų stebėjimo veiklą, 
kurią vienos valstybės narės jūrų ir oro 
padaliniai vykdo prie kitų valstybių narių 
jūrų sienos arba atvirojoje jūroje, kai jų 
operatyvų bendradarbiavimą koordinuoja 
Agentūra, kad toks bendradarbiavimas būtų 
labiau sustiprintas. Šiuo tikslu Agentūra 
stengiasi naudoti egzistuojančių 
technologijų inovacines taikomąsias 
sistemas siekdama pagerinti ir 
supaprastinti informacijos rinkimą bei 
dalijimąsi informacija, ypač kalbant apie 
tas jūrų zonas, kuriose dažniausiai 
pasitaiko neteisėtų sienos kirtimų ir 
kuriose dėl geografinių ir klimato 
priežasčių sudėtingiau tinkamai stebėti 
tokį judėjimą;

Or. en
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Pakeitimas 3

Pasiūlymas dėl reglamento
7 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(7) vykdant sienų stebėjimo operacijas 
jūroje gali susidaryti padėtis, kai nelaimės 
ištiktiems asmenims reikės suteikti 
pagalbą. Pagal tarptautinę teisę kiekviena 
valstybė privalo įpareigoti su jos vėliava 
plaukiojančio laivo kapitoną, kiek tai 
įmanoma nesukeliant didelio pavojaus 
pačiam laivui, įgulai ar keleiviams, suteikti 
pagalbą bet kokiam jūroje aptiktam 
asmeniui, jei iškyla jo žūties pavojus, ir 
vykti didžiausiu galimu greičiu gelbėti 
nelaimės ištiktų asmenų. Tokia pagalba 
turėtų būti teikiama neatsižvelgiant į 
asmenų, kuriems teiktina pagalba, pilietybę 
arba statusą ar aplinkybes, kuriomis jie 
surandami; 

(7) vykdant sienų stebėjimo operacijas 
jūroje gali susidaryti padėtis, kai nelaimės 
ištiktiems asmenims reikės suteikti 
pagalbą. Pagal tarptautinę teisę kiekviena 
valstybė privalo įpareigoti su jos vėliava 
plaukiojančio laivo kapitoną, kiek tai 
įmanoma nesukeliant didelio pavojaus 
pačiam laivui, įgulai ar keleiviams, suteikti 
pagalbą bet kokiam jūroje aptiktam 
asmeniui, jei iškyla jo žūties pavojus, ir 
vykti didžiausiu galimu greičiu gelbėti 
nelaimės ištiktų asmenų. Tokia pagalba 
turėtų būti teikiama neatsižvelgiant į 
asmenų, kuriems teiktina pagalba, pilietybę 
arba statusą ar aplinkybes, kuriomis jie 
surandami; taigi neturėtų būti imamasi 
priemonių, įskaitant baudžiamuosius 
procesus ir sankcijas, kuriomis laivų 
kapitonai būtų atgrasomi nuo pagalbos 
teikimo nelaimės ištiktiems asmenims 
jūroje;

Or. en

Pakeitimas 4

Pasiūlymas dėl reglamento
9 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(9) pagal Reglamentą (EB) Nr. 2007/2004 
Agentūros koordinuojamos sienų stebėjimo 
operacijos yra vykdomos pagal veiksmų 
planą. Todėl jūrų operacijų atveju į 
veiksmų planą turėtų būti įtraukta konkreti 
informacija apie atitinkamos jurisdikcijos 
galiojimą ir atitinkamų teisės aktų taikymą 
geografinėje vietovėje, kurioje vykdoma 

(9) pagal Reglamentą (EB) Nr. 2007/2004 
Agentūros koordinuojamos sienų stebėjimo 
operacijos yra vykdomos pagal veiksmų 
planą. Todėl jūrų operacijų atveju į 
veiksmų planą turėtų būti įtraukta konkreti 
informacija apie atitinkamos jurisdikcijos 
galiojimą ir atitinkamų teisės aktų taikymą 
geografinėje vietovėje, kurioje vykdoma 
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bendra operacija ar bandomasis projektas, 
įskaitant nuorodas į tarptautinius ir 
Sąjungos teisės aktus dėl perėmimo, 
gelbėjimo darbų jūroje ir išlaipinimo. Savo 
ruožtu šis reglamentas reglamentuoja 
perėmimo, gelbėjimo jūroje ir išlaipinimo 
klausimus, susijusius su Agentūros 
koordinuojamomis jūrų sienų stebėjimo 
operacijomis;

bendra operacija ar bandomasis projektas, 
įskaitant nuorodas į tarptautinius ir 
Sąjungos teisės aktus dėl perėmimo, 
gelbėjimo darbų jūroje ir išlaipinimo, 
įskaitant taisykles ir procedūras, kuriomis 
užtikrinama, kad operacijos metu būtų 
nustatyti asmenys, kuriems reikalinga 
tarptautinė pagalba, įskaitant potencialias 
prekybos žmonėmis aukas, nelydimus 
nepilnamečius ir kitus pažeidžiamus 
asmenis, ir kad jiems būtų suteikta 
tinkama pagalba. Savo ruožtu šis 
reglamentas reglamentuoja perėmimo, 
gelbėjimo jūroje ir išlaipinimo klausimus, 
susijusius su Agentūros koordinuojamomis 
jūrų sienų stebėjimo operacijomis;

Or. en

Pakeitimas 5

Pasiūlymas dėl reglamento
18 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(18a) kalbant apie tas šalis, kurios nori 
prisijungti prie Šengeno erdvės, būtent 
Bulgariją, Kiprą ir Rumuniją, ir kurios 
arba bendradarbiauja su Agentūra, arba 
jau įgyvendino visus standartus, 
susijusius su įtraukimu į Šengeno erdvės 
programas ir veiksmus, turėtų būti 
numatytos nuostatos dėl jų neišvengiamo
įsijungimo ir veikimo kartu su Agentūra, 
atsižvelgiant į aukštus Šengeno acquis
įgyvendinimo standartus ir jų 
besiribojančias jūrų zonas, kurios kelia 
ypač daug problemų Europos Sąjungos 
saugumui;

Or. en
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Pakeitimas 6

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 11 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

11. saugi vieta – vieta, kuri laikoma 
gelbėjimo operacijų užbaigimo vieta ir 
kurioje nekyla grėsmės išgelbėtų asmenų 
gyvybei, taip pat ir jų pagrindinių teisių 
apsaugai, kurioje gali būti patenkinti jų 
pagrindiniai žmogiškieji poreikiai ir iš 
kurios galima suorganizuoti išgelbėtų 
asmenų nugabenimą į kitą paskirties ar 
galutinės paskirties vietą;

11. saugi trečioji šalis – vieta, kuri laikoma 
gelbėjimo operacijų užbaigimo vieta ir 
kurioje nekyla grėsmės išgelbėtų asmenų 
gyvybei, taip pat ir jų pagrindinių teisių 
apsaugai, kurioje gali būti patenkinti jų 
pagrindiniai žmogiškieji poreikiai ir iš 
kurios galima suorganizuoti išgelbėtų 
asmenų nugabenimą į kitą paskirties ar 
galutinės paskirties vietą;

Or. en

Pakeitimas 7

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 12 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

12a. veiklos planas – planas pagal 
Reglamento (EB) 2007/2004 3a straipsnį.

Or. en

Pakeitimas 8

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Prieš nuspręsdami dėl išlaipinimo 
trečiojoje šalyje dalyvaujantieji padaliniai
atsižvelgia į tos trečiosios šalies bendrą 
situaciją, o perimti arba išgelbėti asmenys 
neišlaipinami toje trečiojoje šalyje, jeigu 
priimančiajai valstybei narei arba 
dalyvaujančiosioms valstybėms narėms 

2. Prieš nuspręsdami dėl išlaipinimo 
trečiojoje šalyje Agentūra, priimančioji 
valstybė narė ir kiti dalyviai atsižvelgia į 
tos trečiosios šalies bendrą situaciją, o 
perimti arba išgelbėti asmenys 
neišlaipinami toje trečiojoje šalyje, jeigu 
jiems yra žinoma, kad ši trečioji šalis 
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yra arba turi būti žinoma, kad ši trečioji 
šalis užsiima 1 dalyje aprašyta praktika.

užsiima 1 dalyje aprašyta praktika.
Atsižvelgiant į tai ir laikantis nagrinėjimo 
procedūros, nurodytos Reglamento (ES) 
Nr. 182/2011 5 straipsnyje, patvirtinamas 
trečiųjų šalių sąrašas.

Or. en

Pakeitimas 9

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 2 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a. Ši informacija taip pat turi būti 
perduota ir Europos išorės veiksmų 
tarnybos INTCOM, kuris veikia kaip 
centrinis dalijimosi informacija tarp 
valstybių narių, Europos Vadovų Tarybos 
ir atitinkamų tarnybų punktas, 
atsižvelgiant į kiekvieną konkretų 
keitimosi informacija poreikį. 

Or. en

Pakeitimas 10

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 3 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3a. Valstybės narės stengiasi stiprinti 
bendradarbiavimą su ES agentūra, 
FRONTEX išteklius taip pat naudodamos 
daugiausiai strategiškai labai svarbiose 
jūrų zonose, kuriose dažniau pasitaiko 
nusikalstamos prekybos žmonėmis atvejų 
ir kyla saugumo ir gynybos problemų.  

Or. en



PA\1001041LT.doc 9/9 PE516.826v01-00

LT

Pakeitimas 11

Pasiūlymas dėl reglamento
10 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Kiekviena valstybė narė įpareigoja su 
jos vėliava plaukiojančio laivo kapitoną 
vykti didžiausiu galimu greičiu gelbėti 
nelaimės ištiktų asmenų jūroje ir suteikti 
jiems visą įmanomą pagalbą, 
neatsižvelgiant į jų pilietybę arba statusą 
ar aplinkybes, kuriomis tie asmenys 
surandami, jei kapitonas gali tai padaryti 
nekeldamas rimto pavojaus laivui, įgulai 
arba keleiviams. Valstybės narės nesiima 
jokių priemonių, įskaitant 
baudžiamuosius procesus ir sankcijas, 
prieš laivo kapitonus, kurie gelbėjo 
nelaimės ištiktus asmenis ir atgabeno juos 
į jų teritorijoje esantį uostą.
2. Šiuo reglamentu reguliuojamai veiklai 
jūroje taikoma Agentūros strategija 
pagrindinių teisių klausimais ir 
pagrindinių teisių pareigūno ir 
konsultacinio forumo veikla, kaip 
numatyta Reglamento 2007/2004 26a 
straipsnyje.

Or. en


